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یْـتھُُ وَنـَفخَْتُ  قـال تـعالـى: ﴿إذِْ قـَالَ رَبُّـكَ لـِلْمَلائـِكَةِ إنِِّـي خَـالـِقٌ بشََـراً مِـنْ طِـینٍ * فـَإذَِا سَـوَّ
فـِیھِ مِـنْ رُوحِـي فـَقعَُوا لـَھُ سَـاجِـدِیـنَ * فسََجَـدَ الْـمَلائـِكَةُ كُـلُّھمُْ أجَْـمَعُونَ * إلاَِّ إبِْـلیِسَ اسْـتكَْبرََ 
وَكَـانَ مِـنَ الْـكَافـِرِیـنَ * قـَالَ یـَا إبِْـلیِسُ مَـا مَـنعََكَ أنَْ تسَْجُـدَ لـِمَا خَـلقَْتُ بـِیدََيَّ أسَْـتكَْبرَْتَ أمَْ 
كُـنْتَ مِـنَ الْـعَالـِینَ * قـَالَ أنَـَا خَـیْرٌ مِـنْھُ خَـلقَْتنَيِ مِـنْ نـَارٍ وَخَـلقَْتھَُ مِـنْ طِـینٍ * قـَالَ فـَاخْـرُجْ 
یـنِ * قـَالَ رَبِّ فـَأنَْـظِرْنـِي إلِـَى یـَوْمِ  كَ رَجِـیمٌ * وَإنَِّ عَـلیَْكَ لـَعْنتَيِ إلِـَى یـَوْمِ الـدِّ مِـنْھاَ فـَإنَِّـ
تـِكَ لأغَُْـوِیـَنَّھمُْ  یـُبْعَثوُنَ * قـَالَ فـَإنَِّـكَ مِـنَ الْـمُنْظرَِیـنَ * إلِـَى یـَوْمِ الْـوَقْـتِ الْـمَعْلوُمِ * قـَالَ فـَبعِِزَّ
أجَْـمَعِینَ * إلاَِّ عِـباَدَكَ مِـنْھمُُ الْمُخْـلصَِینَ * قـَالَ فـَالْـحَقُّ وَالْـحَقَّ أقَـُولُ * لأمََْـلأنَََّ جَـھنََّمَ مِـنْكَ 

نْ تبَعَِكَ مِنْھمُْ أجَْمَعِینَ﴾([31]). وَمِمَّ
حـق تـعالی می فـرمـاید: (آن هـنگام که پـروردگـارت بـه فـرشـتگان گـفت: مـن بشـری 

یـنم * چـون تـمامـش کردم و در آن از روح خـود دمـیدم، هـمه  را از گـل می آفـر

سجـده اش کنید * هـمه ی فـرشـتگان سجـده کردنـد * مـگر ابـلیس که بـزرگی فـروخـت 

و از کافـران شـد * گـفت: ای ابـلیس! چـه چـیز تـو را از سجـده کردن در بـرابـر آنـچه 

یـدم مـنع کرد؟ آیـا بـزرگی فـروختی یـا از عـالی مـقامـان  مـن بـا دو دسـت خـود آفـر

یـده ای و او را از گـل * گـفت: از  بـودی؟ * گـفت: مـن از او بهـترم؛ مـرا از آتـش آفـر

ایـنجا بـیرون شـو که تـو مـطرودی * و تـا روز قـیامـت لـعنت مـن بـر تـو بـاد * گـفت: ای 

پـروردگـار مـن! مـرا تـا روزی که از نـو زنـده شـونـد مهـلت ده * گـفت: تـو از 

مهـلت یـافـتگانی، * تـا آن روز مـعین مـعلوم * گـفت: بـه عـزّت تـو سـوگـند که هـمگان 

را گـمراه کنم، * مـگر آنـها که از بـندگـان مخـلص تـو بـاشـند * گـفت: حـق اسـت و 

آنچه می گویم راست است * که جهنم را از تو و از همه ی پیروانت پُر کنم)[32].

 
خـلق الله سـبحانـھ وتـعالـى آدم (ع) وأمـر الـملائـكة بـالـسجود لـھ، فـكان ھـذا الـسجود 
اعـترافـاً عـملیاً بـأفـضلیة آدم (ع) عـلى الـملائـكة  ، قـدمـتھ ھـذه الـكیانـات الـقدسـیة بـما 
یـناسـب شـأنـھا وعـالـمھا، ولـم یـكن ھـذا الـسجود لجسـد آدم (ع)، إنـّما كـان لـروحـھ 



وحـقیقتھ، بـل كـان مـن خـلالـھ لـلحقیقة المحـمدیـة والإنـسان الـكامـل والـحجاب الأقـرب، 
ومـن خـلالـھ تـوجـھ إلـى الـحي الـذي لا یـموت، فـلم یـأمـرھـم سـبحانـھ بـالـسجود إلاّ بـعد أن 
یـفیض الـصورة الـمثالـیة عـلى مـادة آدم (ع) ویـنفخ فـیھ مـن روحـھ سـبحانـھ، روي فـي 
الحـدیـث عـن الـنبي   مـا مـعناه: (إن الله خـلق آدم عـلى صـورتـھ) ([33])، أي إن آدم (ع) 
أو الإنـسان قـابـل لـتحصیل الـكمالات الإلھـیة بـأقـصى مـا یـمكن لـلممكن، أو قـل المخـلوق 
وإن لـم یـصل آدم  إلـى الـقاب قـوسـین أو أدنـى، فـقد وصـل مـن ذریـتھ الـمصطفى الـمصفىّ 
محـمد ، والـتفت إبـلیس (لـعنھ الله) إلـى شـيء مـن ھـذه الـحقیقة، لـكنھ تـمرّد ولـم یسجـد مـع 
الـملائـكة وأخـلد إلـى الأرض، فـنظر إلـى مـادة آدم (ع) الـتي خـلق مـنھا جـسمھ وقـاسـھا 
بـالـطاقـة أو الـنار الـتي خُـلق ھـو مـنھا، فـاسـتنبط أنّ الـطاقـة أشـرف مـن الـمادة، وتـغافـل عـن 
حـقیقة آدم (ع) وقـربـھ مـن الله. فـسقط إبـلیس فـي الـھاویـة مـع عـلمھ الـواسـع وعـبادتـھ 
الـطویـلة؛ لأنـّھ لـم یـكن عـابـداً مخـلصا �، بـل كـان عـابـداً مخـلصاً لـنفسھ، وكـان یـطلب 

العلو والارتفاع بعبادتھ فحسب.
ید و مـلائکه را امـر فـرمـود بـر او سجـده  خـداونـد سـبحان و مـتعال آدم (ع) را آفـر

کنند. این سجـده اعـترافی عملی بـر بـرتـر بـودن آدم (ع) نسـبت بـه مـلائکه (علیهم 

السـلام) بـود و این مـوجـودات قـدسی مـتناسـب بـا شـأن و عـالمی که در آن بـودنـد، 

م داشـتند. این سجـده بـر جسـد آدم (ع) نـبود بلکه فـقط بـر روح و 
ّ

وی را مـقد

حقیقت او بــود و در واقــع سجــده بــر آن حقیقت محــمدی و انــسان کامــل و 

نـزدیک تـرین حـجاب بـود، و از این طـریق تـوجـه بـر زنـده ای بـود که هـرگـز نمی میرد. 

خـداونـد سـبحان فـرمـان سجـده را صـادر نـفرمـود مـگر پـس از اینکه صـورت مـثالی بـر 

مـادّه ی آدم (ع) افـاضـه فـرمـود و از روح خـودش در او دمید. حـدیثی از پیامـبر اکرم 

(ص) بـه این معنی روایت شـده اسـت: «خـداونـد آدم را بـر صـورت خـویش 

ید»[34]؛ یعنی آدم (ع) یا انـسان قـابلیت بـه دسـت آوردن کمالات الهی را تـا  آفـر

بـالاتـرین حـدی که بـرای ممکنات یا هـمان مخـلوقـات امکان دارد، دارا بـود. هـر 

چـند آدم (ع) بـه مـقام (فـاصـله ی دو کمان یا نـزدیک تـر)  دسـت نیافـت امـا از 

فـرزنـدان بـرگـزیده اش، محـمد مصطفی (ص) بـه آن مـقام دسـت یافـت. ابلیس که 

خـداونـد لـعنتش کند، گـوشـه ای از این حقیقت را مـتوجـه شـد امـا سـرکشی کرد، 



هــمراه فــرشــتگان سجــده نــنمود و بــه زمین گــرایید؛ او بــه مــادّه ی آدم (ع) که 

یده شـده بـود نـگریست و آن را بـا انـرژی یا آتشی که از آن خـلق  جـسمش از آن آفـر

شـده بـود قیاس نـمود و چنین اسـتنباط کرد که انـرژی بـرتـر از مـاده اسـت و از 

ید. بـنابـراین  حقیقت آدم (ع) و نـزدیک بـودنـش بـه خـداونـد مـتعال غـفلت ورز

ابلیس بـا آن عـلم بسیار و دامـنه دار و آن عـبادت طـولانی اش در اعـماق دوزخ 

سـقوط کرد؛ چـرا که او عـابـدی مخـلص بـرای خـداونـد نـبود، بلکه عـابـدی مخـلص 

بـرای نـفس خـویشتن بـود!! و بـا عـبادتـش در صـدد ارتـقای مـقام و بـرتـر شـدن از 

دیگران بود؛ پس همین (برای سقوطش) کفایتش نمود!

 
ومـن ھـنا كـان الامـتحان بـالـسجود لآدم (ع) طـامـة كـبرى بـالنسـبة لـھ، وصـاعـقة 
سـقطت عـلى أم رأسـھ، وحسـد آدم (ع)، فـلو مـثلتھ لـعقلك لـوجـدتـھ فـي ذلـك الـوقـت یـقول: 
أبـعد كـل ھـذه الـمدّة فـي الـعبادة، یخـلق الله عـبداً خـیراً مـني حـال خـلقھ وعـند نـطقھ؟ فـیعلو 
ویـرتـفع لتمسـي الـملائـكة دون درجـتھ. فـكان ھـذا الـحجاب یـمنعھ مـن الـنظر إلـى حـقیقة 
آدم، ویدفعھ إلى البحث عن عذر لامتناعھ عن السجود یقنع بھ نفسھ، ویجادل بھ ربھ.
از همین رو امـــتحان سجـــده بـــر آدم (ع) بـــرای ابلیس مصیبت بـــزرگ و 

ید. اگـر  صـاعـقه ای بـود که بـر فـرق سـرش فـرو آمـد و او بـر آدم (ع) حـسادت ورز

این رخــداد را بــتوانی بــه تــصور بکشی خــواهی دید که در آن هــنگام ابلیس 

یند که از هـمان  می گـوید: آیا پـس از این هـمه عـبادت، خـداونـد بـنده ای را می آفـر

ینشش از مـن بـرتـر اسـت؟ و بـه درجـه و مـقامی می رسـد که مـلائکه  ابـتدای آفـر

پـایین تـر از وی قـرار می گیرنـد؟ و این حـجاب مـانـع شـد تـا ابلیس حقیقت آدم (ع) 

را ببیند و بـه دنـبال بـهانـه تـراشی بـرای سجـده نکردنـش بیفتد تـا خـودش را بـا آن قـانـع 

سازد و با پروردگار خویش مجادله نماید.

 



ولـم یـكن ردّ الله سـبحانـھ وتـعالـى عـلیھ إلاّ بـالـطرد والـلعن؛ لأنّـھ مـن الـذیـن جحـدوا بـھا 
َّذِینـَ لا  عَلھُاَ للِـ ةُ نجَـْ ارُ الآْخِرـَ واسـتیقنتھا أنـفسھم ظـلماً وعـلواً ([35])، قاـل تعـالىـ: ﴿تلِْـكَ الدـَّ

یرُِیدُونَ عُلوُّاً فيِ الأَْرْضِ وَلا فسََاداً وَالْعَاقبِةَُ للِْمُتَّقیِنَ﴾([36]).
پـاسـخ خـداونـد سـبحان و مـتعال جـز لـعن و طـرد کردن وی نمی بـاشـد؛ چـرا که 

ابلیس از جـمله کسانی اسـت که انکار می کنند در حـالی که خـود یقین دارنـد که 

سـتم روا می دارنـد و بـرتـری جـویی[37] می کنند. حـق تـعالی می فـرمـاید: (ایـن سـرای 

آخـرت را از آنِ کسانی سـاخـته ایـم که در ایـن جـهان نـه خـواهـان بـرتـری جـویی هسـتند 

و نه خواهان فساد و سرانجام نیک از آنِ پرهیزگاران است)[38].

 

 ً فـلم یـكن إبـلیس (لـعنھ الله ) جـاھـلاً یـُعلمّ، ولا عـاصـیاً یـُؤنـب ویـُؤدب، بـل كـان عـالـما
مـتكبراً، وطـاغـیاً مـتعالـیاً لا یـرتـدع، وانـطوت نـفسھ عـلى بـغض لھـذا المخـلوق الجـدیـد، 
وجـعلھ السـبب فـي طـرده مـن رحـمة الله واتخـذه وذریـتھ أعـداء؛ ولھـذا طـلب الإنـظار 
والإمـھال إلـى یـوم الـبعث لـلحساب، لـیضلھم عـن الـصراط المسـتقیم، ولـكن الله سـبحانـھ 
أمھـلھ إلـى یـوم الـوقـت الـمعلوم فـتوعـد الـلعین أن یحـرف بـني آدم عـن صـراط الله 
المسـتقیم: ﴿قـَالَ فـَبمَِا أغَْـوَیْـتنَيِ لأقََْـعُدَنَّ لـَھمُْ صِـرَاطَـكَ الْمُسْـتقَیِمَ * ثـُمَّ لآتَـِینََّھمُْ مِـنْ بـَیْنِ 

أیَْدِیھِمْ وَمِنْ خَلْفھِِمْ وَعَنْ أیَْمَانھِِمْ وَعَنْ شَمَائلِھِِمْ وَلا تجَِدُ أكَْثرََھمُْ شَاكِرِینَ﴾([39]).
ابلیس لـعنه الـله نـادان و جـاهـل نـبود تـا تعلیم گیرد، و خـطا کار نـبود تـا تـوبیخ و 

ادب شـود؛ بلکه عـالمی بـود متکبر، سـرکش و بـرتـری جـو که از لـجاجـت دسـت 

یده ی جـدید انـباشـته شـده بـود  بـرنمی داشـت و وجـودش از بـغض و کینه ی این آفـر

و وی را سـبب طـرد شـدن خـود از رحـمت خـدا می دانسـت و او و فـرزنـدانـش را 

دشـمنان خـویش قـرار داد؛ از همین رو، تـا روز بـرانگیخته شـدن بـرای حـسابـرسی 

تـقاضـای مهـلت کرد تـا آنـان را از صـراط مسـتقیم گـمراه سـازد، امـا خـداونـد سـبحان 

وی را تـا روز مـعلوم مهـلت داد و آن مـلعون نیز تهـدید می کند که بنی آدم را از 

صـراط مسـتقیم خـداونـد منحـرف سـازد: (گـفت: پـس بـا آنـچه مـرا گـمراه نـمودی، بـه 



یفتن) آنـها بـر راه راسـت تـو می نشینم * آنـگاه از پـیش و از پـس و از  جهـت (فـر

ینشان را سپاس گزار نخواهی یافت)[40]. چپ و از راست بر آنها می تازم و بیشتر

 
ویـوم الـوقـت الـمعلوم ھـو یـوم قـیام الإمـام المھـدي (ع)، حـیث ورد فـي الحـدیـث عـن 
 ً اسـحق بـن عـمار قـال: سـألـتھ - أي الإمـام (ع) - عـن إنـظار الله تـعالـى إبـلیس وقـتا مـعلومـا
ذكـره فـي كـتابـھ، فـقال: ﴿قـَالَ فـَإنَِّـكَ مِـنَ الْـمُنْظرَِیـنَ * إلِـَى یـَوْمِ الْـوَقْـتِ الْـمَعْلوُمِ﴾([41])، قـال 
(ع): (الـوقـت الـمعلوم یـوم قـیام الـقائـم، فـإذا بـعثھ الله كـان فـي مسجـد الـكوفـة، وجـاء إبـلیس 
حـتى یـجثو عـلى ركـبتیھ فـیقول ویـلاه مـن ھـذا الـیوم، فـیأخـذ بـناصـیتھ فـیضرب عـنقھ، 

فذلك یوم الوقت المعلوم منتھى أجلھ) ([42]).
روز وقـت مـعلوم هـمان روز قیام امـام مهـدی (ع) اسـت؛ چـنانکه در حـدیث 

 ـیعنی امـام (ع) ـ در خـصوص مهـلت  آمـده اسـحاق بـن عـمار می گـوید: از ایشان 

دادن خـداونـد بـه ابلیس تـا وقـت مـعلوم چـنانکه در کتابـش می فـرمـاید پـرسیدم. 

فـرمـود: (گـفت: تـو در شـمارِ مهـلت یـافـتگانی * تـا آن روزی که وقـتش مـعلوم اسـت)

[43]  و فـرمـود: «وقـت مـعلوم، روز قیام قـائـم اسـت. چـون خـداونـد وی را بـرانگیزد 

در مسجـد کوفـه خـواهـد بـود و ابلیس خـواهـد آمـد تـا اینکه او را بـر زانـوانـش خـواهـد 

نـشانـد و خـواهـد گـفت: ای وای از امـروز! آنـگاه حـضرت مـوی پیشانی اش را 

می گیرد و گـردنـش را می زنـد. آن روز، هـمان وقـت مـعلومی اسـت که مهـلت ابلیس 

به پایان می رسد»[44].

 
وفـي الإنـجیل أنّ الشـیطان یـقید فـي الأغـلال فـي الـقیامـة الـصغرى، أي فـي زمـن قـیام 
الإمـام المھـدي(ع)، جـاء فـي رؤیـا یـوحـنا: (… ثـم رأیـت مَـلاكـاً نـازلاً مـن الـسماء یحـمل 
بـیده مـفتاح الـھاویـة، وسـلسلة عـظیمة، فـامـسك الـتنینُ تـلك الـحیةَ الـقدیـمة أي إبـلیس أو 
الشـیطان وقـیده لألـف سـنة، ورمـاه فـي الـھاویـة، وأقـفلھا عـلیھ وخـتمھا. فـلا یـضلل الأمـم 

بعد حتى تتم الألف سنة، ولابد من إطلاقھ بعد ذلك لوقت قلیل) ([45]).
در انجیل آمـده اسـت که شیطان در قیامـت صـغری یعنی زمـان قیام امـام مهـدی 

(ع) بـه بـند کشیده خـواهـد شـد. در رویای یوحـنا آمـده اسـت: «.... آنـگاه دیدم 



فـرشـته ای از آسـمان نـازل می شـد که کلید دوزخ را حـمل می کرد و زنجیری بـزرگ 

در دسـت. آنـگاه آن مـار دیرین یعنی هـمان ابلیس یا شیطان را گـرفـت و بـرای هـزار 

سـال وی را در بـند نـمود و در دوزخـش افکند و بـر آن قفلی زد و پـایانـش بخشید. 

پـس تـا پـایان پـذیرفـتن هـزار سـال دیگر مـردمـان را گـمراه نـخواهـد کرد و سـپس بـرای 

مدتی اندک دوباره آزاد می گردد»[46].

 

وعـن السـید ابـن طـاووس (رحـمھ الله) قـال: إنـي وجـدت فـي صـحف إدریـس الـنبي 
(ع) عـند ذكـر سـؤال إبـلیس وجـواب الله لـھ: (قـال رب فـأنـظرنـي إلـى یـوم یـبعثون، قـال: 
لا، ولـكنك مـن الـمنظریـن إلـى یـوم الـوقـت الـمعلوم، فـإنـّھ یـوم قـضیت وحـتمت أن أطھـّر 
الأرض ذلـك الـیوم مـن الـكفر والشـرك والـمعاصـي. وانـتخبتُ لـذلـك الـوقـت عـباداً لـي 
امـتحنت قـلوبـھم لـلأیـمان، وحـشوتـھا بـالـورع والإخـلاص والـیقین، والـتقوى والـخشوع 
والـصدق، والحـلم والـصبر والـوقـار، والـتقى والـزھـد فـي الـدنـیا، والـرغـبة فـیما عـندي، 
وأجــعلھم دعــاة الــشمس والــقمر، وأســتخلفھم فــي الأرض، وأمــكن لــھم  دیــنھم الــذي 
ارتـضیتھ لـھم ثـم یـعبدونـني لا یشـركـون بـي شـیئاً، یـقیمون الـصلاة لـوقـتھا ویـؤتـون الـزكـاة 
لـحینھا، ویـأمـرون بـالـمعروف ویـنھون عـن الـمنكر، وألـقي فـي ذلـك الـزمـان الأمـانـة عـلى 
الأرض، فـلا یـضر شـيء شـیئاً ولا یـخاف شـيء مـن شـيء، ثـم تـكون الـھوام والـمواشـي 
بـین الـناس فـلا یـؤذي بـعضھم بـعضاً، وأنـزع حـمة كـل ذي حـمة مـن الـھوام وغـیرھـا، 
وأذھـب سـم كـل مـا  یـلدغ، وأنـزل بـركـات مـن الـسماء والأرض وتـزھـر الأرض بـحسن 
نـباتـھا، وتخـرج كـل ثـمارھـا وأنـواع طـیبھا. وألـقي الـرأفـة والـرحـمة بـینھم فـیتواسـون 
ویـقتسمون بـالـسویـة فیسـتغني الـفقیر، ولا یـعلو بـعضھم بـعضاً، ویـرحـم الـكبیر الـصغیر 

ویوقرّ الصغیر الكبیر، ویدینون بالحق وبھ یعدلون ویحكمون.
سید بـن طـاووس (رحـمة الـله علیه) می گـوید: در صـحف ادریس نبی ذیل 

درخـواسـت ابلیس و پـاسـخ خـداونـد بـه او چنین یافـتم: «گـفت: پـروردگـارا! مـرا تـا 

روزی که بـرانگیخته می شـونـد مهـلت ده! فـرمـود: نـه بلکه تـو از مهـلت داده شـدگـان 

تـا روز مـعلوم هسـتی، و آن روزی اسـت که حکم حتمی نـموده ام که در آن روز، 

زمین را از کفر و شـرک و مـعاصی پـاک سـازم. بـرای آن زمـان بـندگـانی را انـتخاب 

نــموده ام که قــلب هــایشان را بــرای ایمان آزمــوده ام و آن را انــباشــته ام از ورع، 



اخـلاص، یقین، تـقوی، خـشوع، صـدق، حـلم، صـبر، وقـار، بی اعـتنایی بـه دنیا و 

آرزومـندی بـه آنـچه نـزد مـن اسـت. ایشان را دعـوت کنندگـان بـه خـورشید و مـاه قـرار 

می دهــم و در زمین جــانشینشان می گــردانــم و دینی را که بــرایشان پــسندیده ام، 

تمکین خــواهــم داد؛ آنــگاه مــرا عــبادت می کنند و چیزی را شــریک مــن قــرار 

نمی دهـند. نـماز را در وقـت آن بـه پـا می دارنـد، زکات را در هـنگامـش پـرداخـت 

می نـمایند و امـر بـه مـعروف و نهی از منکر می کنند. در آن روزگـار امـانـت بـر روی 

زمین قــرار می گیرد؛ پــس چیزی بــه چیزی آسیب نمی رســانــد و چیزی از چیزی 

نمی هـراسـد. گـزنـدگـان و چـرنـدگـان در میان مـردمـان می آیند بی آنکه هیچ یک 

دیگری را بیازارد. زهـر هـر دارای زهـری از خـزنـدگـان و غیره را از بین می بـرم و سَـمّ 

هـر گـزنـده ای را از او می گیرم و بـرکات را از آسـمان بـه زمین نـازل می گـردانـم. زمین 

نیکوتـرین گیاهـانـش را خـواهـد رویانـد و هـمه ی ثـمره هـا و پـاکی هـایش را نـمایان 

خـواهـد سـاخـت. رأفـت و رحـمت را بین ایشان بـرقـرار می کنم تـا جـایی که بـا 

یکدیگر بـا مـواسـات بـرخـورد و نـعمت هـا را بـطور مـساوی تقسیم می کنند؛ پـس فقیر 

بی نیاز می گـردد و کسی بـر دیگری بـرتـری جـویی نمی کند؛ بـزرگ تـر بـر کوچک تـرحـم 

می کند و کوچک تـر احـترام بـزرگ تـر را نـگه می دارد. بـه دین حـق می گـرونـد و بـه آن 

رو می کنند و براساس آن حکم می رانند.

 
 ً أولـئك أولـیائـي، اخـترت لـھم نـبیاً مـصطفى، وأمـیناً مـرتـضى، فـجعلتھ لـھم نـبیا
ورسـولاً، وجـعلتھم لـھ أولـیاء وأنـصار. تـلك أمـة اخـترتـھا لـنبيّ الـمصطفى، وأمـیني 
الـمرتـضى، ذلـك وقـت حـجبتھ فـي عـلم غـیبي ولابـد أنـھ واقـع. أبـیدك یـومـئذٍ وخـیلكَ 
ورجـلكَ وجـنودكَ أجـمعین، فـاذھـب فـإنـك مـن الـمنظریـن إلـى یـوم الـوقـت الـمعلوم) 

.([47])
آنـان انـد اولیای مـن. بـرایشان پیامـبری بـرگـزیده و جـانشینی پـسندیده اختیار 

نــموده ام. وی را بــرایشان نبی و رســول قــرار دادم و ایشان را بــرای او دوســتان و 



یاران. اینان انـد امّتی که بـرای پیامـبرِ فـرسـتاده و جـانشین مـورد پـسندم بـرگـزیده ام. آن 

زمـان را در عـلم غیب خـود نـهان داشـته ام و نـاگـزیر واقـع خـواهـد شـد. آن روز تـو، 

سـوارانـت، مـردانـت و سـپاهیانـت را نـابـود خـواهـم سـاخـت. پـس بـرو که تـو از 

مهلت یافتگانی! تا آن روزِ وقتِ معلوم»[48].

 
ھـذه ھـي قـصة إبـلیس الـعالـم الـعابـد الـذي سـقط فـي الـھاویـة، وأرداه تـكبره فـي 

الحامیة. وإن فیھا لعبرة لمعتبر وذكرى لمدَّكر، وأین ھم المعتبرون والمتذكرون؟!
این اسـت داسـتان ابلیس؛ عـالـمِ عـابـدی که در دوزخ سـقوط کرد و تکبرش وی 

را بـه جـهنم واژگـونـه نـمود. در این داسـتان عـبرتی بـرای عـبرت گیرنـدگـان و پـندی 

برای هوشیاران است؛ کجایند این پندگیرندگان؟!

 
قـال أمـیر الـمؤمـنین (ع): (فـاعـتبروا بـما كـان مـن فـعل الله بـإبـلیس، إذا أحـبط عـملھ 
الـطویـل وجھـده الجھـید، وكـان قـد عـبد الله سـتة آلاف سـنة لا یـدرى أمـن سـني الـدنـیا أم 
سـني الآخـرة، عـن كـبر سـاعـة واحـدة. فـمن ذا بـعد إبـلیس یسـلم عـلى الله بـمثل مـعصیة؟ 
كـلا، مـا كـان الله سـبحانـھ لـیدخـل الـجنة بشـراً بـأمـر أخـرج بـھ مـنھا مـلكاً إنّ حـكمھ فـي أھـل 
الـسماء وأھـل الأرض لـواحـد. ومـا بـین الله وبـین أحـد مـن خـلقھ ھـوادة، فـي إبـاحـة حـمى 

حرمھ على العالمین.
یـد از آنـچه خـداونـد بـا ابـلیس  امیرالـمؤمنین (ع) می فـرمـاید: «پـس عـبرت گـیر

کـرد: کـار طـولانـی، تـلاش سـخت و بـندگـی شـش هـزار سـالـهاش را کـه روشـن نیسـت 

بـر حسـب سـال هـای ایـن جـهان بـرآورد شـده اسـت یـا سـال هـای جـهان دیـگر در بـرابـر 

یدن، پـوچ سـاخـت. پـس از مـاجـرای ابـلیس، بـا گـناهـی هـمسنگ  سـاعـتی تکبر ورز

او، کیسـت کـه از عـذاب الهـی رهـایـی تـوانـد؟ هـیچ کـس! خـداونـد سـبحان هـرگـز 

انـسانـی را بـا گـناهـی کـه فـرشـتهای را بـا آن گـناه بـیرون رانـد، بـه بهشـت انـدرون نـبرد. 

حکم خـداونـد در میان اهـل آسـمان و زمین، یکسان اسـت و بین خـداونـد و هیچ 



یک از مخـلوقـاتـش دوسـتی و قـرابتی وجـود نـدارد که بـه خـاطـر آن آنـچه را که بـر 

جهانیان حرام نموده، حلال نماید.

 
فـاحـذروا عـباد الله أن یـعدیـكم بـدائـھ، وأن یسـتفزكـم بـندائـھ، وأن یجـلب عـلیكم بـخیلھ 
ورجـلھ. فـلعمري لـقد فـوق لـكم سـھم الـوعـید، وأغـرق لـكم بـالـنزع الشـدیـد، ورمـاكـم مـن 
ننََّ لـَھمُْ فـِي الأرَْضِ وَلأغُْـوِیـَنَّھمُْ أجَْـمَعِینَ﴾ مـكان قـریـب. وقـال: ﴿رَبِّ بـِمَا أغَْـوَیْـتنَيِ لأزَُیِّـ

([49])، ... واستعیذوا با� من لواقح الكبر، كما تستعیذونھ من طوارق الدھر.
ای بنـدگاـن خدـا، از دشمـن خدـا بپـرهیزید! مبـادا شمـا را بهـ بیماری خوـد مبتلا 

سـازد و بـا نـدای خـود شـما را بـه حـرکت درآورد و بـا لشکرهـای پیاده و سـواره ی 

خـود بـر شـما بـتازد. بـه جـانـم سـوگـند شیطان تیر خـطرنـاکی بـرای شکار شـما بـر چـله 

نـهاده، تـا حـد تـوان کشیده و از نـزدیک تـرین مکان شـما را هـدف قـرار داده و گـفته 

اسـت: (گـفت: ای پـروردگـار مـن، بـا آنـچه مـرا گـمراه نـمودی، در زمـین بـرایشان 

بـیارایـم و هـمگان را گـمراه کنم)[50].... و از آثـار زشـتی که کبر و غـرور بـر دل هـا 

ید. ید، همانگونه که از حوادث سخت به او پناه می بر می گذارد به خدا پناه ببر

 
فـلو رخـص الله فـي الـكبر لأحـد مـن عـباده لـرخـص فـیھ لـخاصـة أنـبیائـھ وأولـیائـھ ... 
وكـانـوا أقـوامـاً مسـتضعفین. وقـد اخـتبرھـم الله بـالمخـمصة، وابـتلاھـم بـالمجھـدة، وامـتحنھم 
بـالـمخاوف، ومـخضھم بـالـمكاره … ولـقد دخـل مـوسـى بـن عـمران ومـعھ أخـوه ھـارون 
(ع) عـلى فـرعـون وعـلیھما مـدارع الـصوف وبـأیـدیـھما الـعصي، فشـرطـا لـھ إن أسـلم بـقاء 
مـلكھ، ودوام عـزه فـقال: (ألا تـعجبون مـن ھـذیـن، یشـرطـان لـي دوام الـعز وبـقاء الـملك 
 ً وھـما بـما تـرون مـن حـال الـفقر والـذل، فھـلا ألـقي عـلیھما أسـاورة مـن ذھـب)، إعـظامـا
لـلذھـب وجـمعھ، واحـتقاراً لـلصوف ولـبسھ … الله الله فـي عـاجـل الـبغي، وآجـل وخـامـة 
الـظلم، وسـوء عـاقـبة الـكبر، فـإنـّھا مـصیدة إبـلیس الـعظمى، ومـكیدتـھ الـكبرى الـتي تـساور 
قـلوب الـرجـال مـساورة الـسموم الـقاتـلة. فـما تـكدي أبـداً، ولا تـشوي أحـداً، لا عـالـماً لـعلمھ، 
ولا مـقلاً فـي طـمره … فـإنّ الله سـبحانـھ لـم یـلعن الـقرن الـماضـي بـین أیـدیـكم، إلاّ لـتركـھم 
الأمـر بـالـمعروف والنھـي عـن الـمنكر، فـلعن الله الـسفھاء لـركـوب الـمعاصـي، والحـلماء 
لـترك الـتناھـي … ألا وقـد قـطعتم قـید الإسـلام وعـطلتم حـدوده، وأمـتم أحـكامـھ … وإنـي 
لـمن قـوم لا تـأخـذھـم فـي الله لـومـة لائـم. سـیماھـم سـیما الـصدیـقین وكـلامـھم كـلام الأبـرار. 



ار اللـیل ومنـار النـھار، متـمسكون بحـبل القـرآن، یحـیون سنـن الله وسنـن رسوـلھـ لا  عُمّـ
یسـتكبرون ولا یـعلون ولا یـغلون ولا یفسـدون قـلوبـھم فـي الـجنان وأجـسادھـم فـي الـعمل) 

.([51])
اگـر خـدا تکبر کردن را اجـازه می فـرمـود حـتما بـه بـندگـان مـخصوص خـود از 

پیامـبران و امـامـان اجـازه می داد .... در حـالی که ایشان از قشـر مسـتضعف جـامـعه 

بـودنـد. خـداونـد آنـها را بـا گـرسنگی آزمـود و بـه سختی و بـلا گـرفـتارشـان سـاخـت و 

بـا تـرس و بیم امـتحانـشان فـرمـود و بـا مشکلات فـراوان خـالـصشان گـردانید.... و 

هـنگامی که مـوسی بـن عـمران و بـرادرش هـارون (علیهماالسـلام) بـر فـرعـون وارد 

شـدنـد در حـالی که جـامـه هـای پشمین بـر تـن و چـوب دسـتی در دسـت داشـتند و بـا 

فـرعـون شـرط کردنـد که اگـر تسـلیم پـروردگـار شـود حکومـت و ملکش جـاودانـه 

بـمانـد و عـزتـش بـرقـرار بـاشـد، فـرعـون گـفت: «آیا از این دو نـفر تـعجب نمی کنید که 

دوام و جـاودانگی حکومـتم را بـرای مـن مشـروط می سـازنـد در حـالیکه در فـقر و 

بیچارگی بـه سـر می بـرنـد. اگـر چنین اسـت چـرا دسـتبندهـایی از طـلا بـه هـمراه 

نـدارنـد؟» این سـخن را فـرعـون بـرای بـزرگ شـمردن طـلا و تحقیر پـوشیدن لـباس 

پشمین بـر زبـان رانـد.... خـدا را خـدا را! که از تعجیل در عـقوبـت و کیفر سـرکشی 

و ســتم بــر حــذر بــاشی و از آینده ی دردنــاک ظــلم و ســرانــجام زشــت تکبر و 

خـودپـسندی که کمینگاه بـزرگ ابلیس و جـایگاه حیله و نیرنـگ او اسـت بـترسید؛ 

حیله و نیرنگی که بـا دل هـای انـسان هـا چـون زهـری کشنده می آمیزد و هـرگـز بی اثـر 

نـخواهـد بـود و کسی از هـلاکتش جـان سـالـم بـه در نـخواهـد بـرد؛ نـه دانـشمند بـه 

خـاطـر دانـشش و نـه فقیر بـه جهـت لـباس کهنه اش در امـان نمی بـاشـد.... خـدای 

سـبحان مـردم روزگـاران گـذشـته را از رحـمت خـود دور نـساخـت مـگر بـه جهـت تـرک 

گـفتن امـر بـه مـعروف و نهی از منکر؛ پـس خـداونـد بی خـردان را بـرای نـافـرمـانی، و 

گـاه بـاشیم!  خـردمـندان را بـرای تـرک بـازداشـتن دیگران از گـناه لـعنت فـرمـود.... آ



شـما رشـته ی پیونـد بـا اسـلام را قـطع و اجـرای حـدود الهی را تعطیل کردید و 

احکام آن را بـه فـرامـوشی سـپردید.... و مـن از کسانی هسـتم که در راه خـدا از 

ســرزنــش هیچ ســرزنــش کننده ای نمی تــرســند؛ کسانی که سیمای آنــها سیمای 

یقان و سـخنانـشان سـخنان نیکان اسـت؛ زنـده داران شـب و روشنی بـخشان 
ّ

صـد

روزانـد؛ بـه قـرآن چـنگ زده، سـنت هـای خـدا و رسـولـش را زنـده می کنند؛ نـه تکبر و 

خـود پـسندی دارنـد و نـه بـرتـری جـویی می کنند، نـه خیانتکارنـد و نـه در زمین فـساد 

می کنند. قــلب هــایشان در بهشــت و پیکرهــایشان مــشغول اعــمال پــسندیده 

است»[52]. 
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